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Edition

<1> $ubham astu

svasti §ri
bhuvaneka-vira{2>-candra-kula-pradipa-ko-jatila-varmma-tri<{3>-bhuvana-
c-cakra-vartti-kojn!<{n>érinmai-kontan<{4> perumal Abhirama-parakrama-
pandya-tévar nan=tanar-ana<s) $ri-perumal kula-$ekhara-tévar-ana parakrama-
pandya<6>-tévarku yantu $akabdaM 1000 4 100 6 10 7-] minr-avatu vi§vava<{7 su-

varusam Arpaci-masaM muppatan tiyatiyum Apara-pa{8>ksattu Ekadasiyum
$ukra-varamum vaidhrti-yoga(mu)<9>m sithha-karanimum perra Ut=tirattu nal

tenna(ri){10>-nattu cenkottaiyil Utaiyar kulacé<i1)>karam-utaiya nayinarku té-
vatanam pattam-aka<{i2) kututta nilam Araimavukku nam céttu-k kututta<i13> nilam
avatu mérpati nattu mérpati y-tiril{14)> mérpatiyar Afcaliyil mélvaram tavirttu<i5>k
kututta kula-p-puravu

+ patinonran kannaru tati<16) Aru nilam Araikkani muntirikai



+ panniran<17>tan kannaru tati Ettu nilam Araikkani mu<i8>ntirikai
+ patinmiinran kannaru tati Aficu<19) nilam Araikkani

Ituvum Aka nilam Arai mavum<20> nalatu mutalukku nan kollum muraipatu
Erpér<21)pattatum nam variyilar kanakkilum tavirttu Aca{22>ndrataravar cempilum
cilaiyilum vetti kai-<{23>yyantu kollavum

tulyaM
parka

Ivai<24) [10+]

Apparatus

{12 céttukkututta « TAS: “Read cérttukkotutta.”

{21) Erpér{21ypattatum « TAS: “Read Eppérpattatum.”

Translation

Be it well. Hail! Prosperity! In the Saka year 1467 expired, which was the third year of
the reign of Perumal Parakrama Pandyadeva alias Kulasekharadeva,— the unrivalled
hero of the world, the light of the candra-kula, the king Jatilavaraman, the lord of the
three worlds, Konérinmaikontan, the son of Perumal Abhirama Parakrama Pandyadeva;
on a Friday corresponding to Ekadasi in the dark half and the thirtieth of the month of
Arpaci in the year Vi$vasu, in the Vaidhrti-yoga, Sitnha-karana and the Uttara-naksatra,
the king added further grant of lands to those already made to the God Kulagekharam-
utaiyar of Cerkdttai in the Tennari-natu; they are the tank fed lands (1) of six tatis
measuring araikkdani-muntiri, and situated near the eleventh channel, (2) of eight tatis
measuring araikkani-muntiri, and situated near the twelfth channel and (3) of five tatis
measuring araikkani; total, half a ma. The revenue accountants are ordered by the king
to note that all taxes due to him from those lands have been abolished. The donee
might get this document engraved on stone and copper and enjoy it as long as the
moon and stars endure. The word tulyam, the royal signature is here engraved. Be it
noted this is the signatureof ..........
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